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INTRODUCERE
Vă mulţumim că aţi ales aparatul automat pentru 
cafea şi cappuccino „ECAM 23.450“.
Vă urăm să petreceţi alături de noul dvs. aparat 
momente plăcute şi distractive.
Acordaţi câteva minute pentru a citi aceste instruc-
ţiuni de utilizare. 
Astfel veţi evita expunerea la pericole şi produce-
rea de daune aparatului.

Simbologia utilizată în instrucţiunile de 
faţă
Avertismentele importante sunt evidenţiate cu 
aceste simboluri. Este absolut necesar să respec-
taţi aceste avertismente.

 Pericol!
Nerespectarea avertizării poate cauza leziuni pro-
vocate de electrocutări punând în pericol viaţa 
utilizatorului.

 Atenţie!
Nerespectarea avertizării poate cauza deteriorare 
aparatului.

 Pericol Arsuri!
Nerespectarea avertizării poate fi cauza de arsuri 
sau ustiuni.

Nota Bene :
Acest simbol evidenţiază sfaturile şi informaţiile 
importante pentru utilizator.

Litere între paranteze
Literele dintre paranteze corespund legendei care 
apare în Descrierea aparatului (pag. 3).

Probleme şi reparaţii
În cazul în care apar probleme, încercaţi mai întâi 
să le rezolvaţi urmând avertismentele indicate în 
paragrafele “Mesaje afişate pe display” de la pag. 
283 şi “Rezolvarea problemelor” de la pag. 284. 
Dacă acestea se dovedesc a fi ineficiente sau doriţi 
clarificări suplimentare, vă sfătuim să contactaţi 
asistenţa pentru clienţi telefonând la numărul in-
dicat în fişa anexată “Asistenţă clienţi”. În cazul în 
care ţara dumneavoastră nu se află printre ţările 
din listă, telefonaţi la numărul indicat în garanţie. 
Pentru eventuale reparaţii, adresaţi-vă exclusiv 
serviciului de Asistenţă Tehnică De’Longhi. 
Adresele sunt indicate în certificatul de garanţie 
ataşat aparatului.

SIGURANŢĂ 
Avertismente fundamentale pentru sigu-
ranţă 

 Pericol! 
Întrucât aparatul funcţionează cu ajutorul cu-
rentului electric, nu poate fi exclusă posibilitatea 
electrocutării.

Respectaţi aşadar următoarele avertismente de si-
guranţă:
•	 Nu	atingeţi	aparatul	cu	mâinile	sau	picioarele	

ude.
•	 Nu	atingeţi	ştecărul	cu	mâinile	ude.
•	 Asiguraţi-vă	că	aveţi	în	orice	moment	acces	liber	

la priza de curent utilizată, pentru că doar astfel 
veţi putea să scoateţi ştecărul din priză în caz de 
necesitate. 

•	 Dacă	doriţi	să	scoateţi	ştecărul	din	priză,	acţi-
onaţi direct ştecherul.  Nu trageţi niciodată de 
cablu pentru că se poate deteriora.

•	 Pentru	deconectarea	totală	a	aparatului,	apă-
saţi întrerupătorul general, amplasat în spate-
le aparatului în poz. 0 (fig. 6).

•	 În	caz	de	defecţiuni	ale	aparatului,	nu	încercaţi	
să le reparaţi. 

 Opriţi aparatul, scoateţi ştecărul din priză şi 
adresaţi-vă serviciului de Asistenţă Tehnică. 

•	 În	cazul	deteriorării	ştecărului	sau	cablului	de	
alimentare, adresaţi-vă pentru înlocuire echi-
pei de Asistenţă Tehnică De’Longhi, în vederea 
evitării oricărui risc.

 Atenţie! 
•	 Păstraţi	materialele	ambalajului	 (punguţe	de	

plastic, polistiren expandat) în locuri care nu 
sunt la îndemâna copiilor.

•	 Nu	 permiteţi	 utilizarea	 aparatului	 de	 către	
persoane (inclusiv copii) cu capacităţi psiho-
fizico-senzoriale reduse sau cu experienţă sau 
cunoştinţe insuficiente cu excepţia momente-
lor când sunt supravegheate şi instruite atent 
de o persoană responsabilă pentru integrita-
tea acestora. Supravegheaţi copiii, având grijă 
să nu se joace cu aparatul.



268

 Pericol : Risc de arsuri! 
Acest aparat produce apă fierbinte şi în timpul 
funcţionării poate produce aburi. 
Fiţi atenţi să nu intraţi în contact cu stropii de apă 
sau aburii fierbinţi.

UTILIZARE CORESPUNZĂTOARE
Acest aparat este construit pentru prepararea ca-
felei şi pentru încălzirea lichidelor.
Orice altă utilizare se va considera necorespunză-
toare. 
Acest aparat nu este potrivit pentru o utilizare de 
natură comercială.
Producătorul nu îşi asumă responsabilitatea pen-
tru daune care rezultă în urma unei utilizări neco-
respunzătoare a aparatului.
Acest aparat este destinat exclusiv utilizării casni-
ce. 
Nu este prevăzută utilizarea acestuia în:
•	 spaţii	 folosite	 drept	 bucătării	 pentru	 perso-

nalul magazinelor, birourilor şi alte zone de 
lucru

•	 unităţi	de	agroturism
•	 hoteluri,	moteluri	 şi	 alte	 structuri	 pentru	 re-

cepţie oaspeţi
•	 camere	de	închiriat

INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE
Citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni înainte de a 
utiliza aparatul.
-  Nerespectarea acestor instrucţiuni poate cauza 

vătămări corporale şi deteriorarea aparatului.
 Producătorul nu îşi asumă responsabilitatea 

pentru daune care rezultă din nerespectarea 
acestor instrucţiuni de utilizare.

 Nota Bene: 
Păstraţi cu grijă aceste instrucţiuni. 
În cazul în care aparatul este cedat altor persoane, 
predaţi persoanelor respective şi instrucţiunile de 
utilizare.

DESCRIERE
Descrierea aparatului  
(pag. 3 -     A   )
A1. Panoul de comandă
A2. Manetă de reglare a gradului de măcinare
A3. Raft pentru ceşti
A4. Capac recipient cafea boabe 
A5. Capac pâlnie cafea pre - măcinată
A6. Pâlnie pentru introducerea cafelei pre - măci-

nate
A7. Recipient pentru boabe
A8. Întrerupător general
A9. Rezervor de apă
A10. Uşiţă infuzor
A11. Infuzor
A12. Ajutaj emisie apă caldă şi abur
A13. Grup erogator cafea (cu înălţime reglabilă)
A14. Recipient pentru zaţul de cafea
A15. Tăviţă colectare - condens
A16. Tavă suport ceşti
A17. Indicator al nivelului apei din tăviţa de colec-

tare a picăturilor
A18. Tăviţă de colectare a picăturilor
A19. Lumini pentru iluminare ceşti

Descrierea panoului de comandă
(pag. 2 -     B   )
Unele taste ale panoului au o funcţie dublă: aceasta 
este indicată între paranteze, în cadrul descrierii.
B1. Display: ghidează utilizatorul în folosirea apa-

ratului 
B2. Manetă de selectare: rotiţi pentru a selecta 

cantitatea de cafea dorită. (Atunci când se 
accesează MENIUL programare: rotiţi pentru a 
selecta funcţia dorită)

B3. Tasta : pentru aprinderea sau stingerea 
aparatului 

B4. Tasta P pentru acces la meniu 
B5. Tasta : pentru a efectua o limpezire.
  (Atunci când se accesează MENIUL programa-

re, există funcţia tastei “ESC”: se apasă pentru 
a ieşi din funcţia selectată şi pentru a reveni la 
meniul principal)

B6. Tastă selecţie aromă   : apăsaţi pentru 
a selecta gustul cafelei

B7. Tasta : pentru a prepara 1 ceaşcă de cafea 
cu configurările afişate pe display

B8. Tasta  : pentru a prepara 2 ceşti de cafea 
cu configurările afişate pe display

B9. Tasta pentru a distribui apă caldă  
(Atunci când se accesează MENIUL: tasta “OK”, 
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se apasă pentru confirmarea opţiunii alese)
B10. Tasta CAPPUCCINO: pentru a prepara  

cappuccino sau lapte spumat

Descrierea accesoriilor
(pag. 2 -     C   )
C1. Măsură dozator cafea pre-măcinată 
C2. Penson pentru curăţare
C3. Decalcifiant
C4. Filtru dedurizator (la unele modele)
C5. Distribuitor apă caldă

Descrierea recipientului de lapte
(pag. 3 -     D   )
D1. Manetă reglare spumă
D2. Tub de distribuire a laptelui spumat (regla-

bil)
D3. Tub de preluare lapte 
D4. Tasta CLEAN

OPERAŢIUNI PRELIMINARE
Controlul aparatului  
După ce aţi scos aparatul din ambalaj, asiguraţi-vă 
că este în stare perfectă şi că sunt prezente toate 
accesoriile. 
Nu utilizaţi aparatul dacă prezintă deteriorări evi-
dente.  
Adresaţi-vă serviciului de Asistenţă Tehnică 
De’Longhi. 

Instalarea aparatului  

 Atenţie! 
Atunci când se instalează aparatul trebuie să se 
respecte următoarele măsuri de siguranţă:
•	 Aparatul	 emite	 căldură	 în	 mediul	 înconjură-

tor.
 După poziţionarea aparatului pe planul de 

lucru, asiguraţi-vă că aţi lăsat un spaţiu liber 
de cel puţin 3 cm între suprafeţele aparatului, 
părţile laterale şi partea posterioară, şi un spa-
ţiu liber de cel puţin 15 cm deasupra aparatu-
lui de cafea.

•	 Eventuala	pătrundere	a	apei	în	interiorul	apa-
ratului ar putea să îi provoace defecţiuni.

 Nu aşezaţi aparatul în apropierea robinetelor 
de apă sau a chiuvetei.

•	 Apa	nu	trebuie	să	îngheţe	în	interiorul	apara-
tului pentru că atunci există posibilitatea ca 
acesta să se defecteze. 

 Nu instalaţi aparatul într-un mediu unde 
temperatura poate să scadă sub punctul de 

îngheţ.
•	 Amplasaţi	cablul	de	alimentare	în	aşa	fel	încât	

să nu poată fi deteriorat de muchii ascuţite şi 
să nu intre în contact cu suprafeţe calde (de ex. 
suprafeţe de aragaz electric).

Racordarea aparatului 

 Atenţie! 
Asiguraţi-vă că tensiunea reţelei de curent electric 
corespunde cu cea indicată pe plăcuţa cu date de 
la baza aparatului.
Racordaţi aparatul doar la o priză de curent insta-
lată conform normelor, cu o rezistenţă minimă de 
10A şi dotată cu o împământare eficientă. 
În caz de incompatibilitate între ştecărul aparatu-
lui şi priză, apelaţi la o persoană calificată pentru a 
înlocui priza cu una de tip corespunzător.

Prima punere în funcţiune a aparatului 

 Nota Bene!
•	 Aparatul	a	fost	testat	în	fabrică	folosind	cafea	

şi de aceea este absolut normal să găsiţi urme 
de cafea în interiorul  aparatului de măcinat 
cafea. Vă garantăm în orice caz că acest aparat 
este nou.

•	 Vă	sfătuim	să	personalizaţi	cât	mai	curând	po-
sibil duritatea apei, urmând procedura descri-
să în paragraful „Programarea durităţii apei” 
(pag. 280).

1. Conectaţi aparatul la reţeaua electrică şi apă-
saţi întrupătorul general din spatele aparatului 
în poziţia I (fig. 1).

Trebuie să selectaţi limba dorită (limbile se alter-
nează la aproximativ 3 secunde):
2. atunci când apare limba română, apăsaţi pen-

tru câteva secunde tasta (fig. 2) până la 
apariţia pe display a mesajului: “Limba ROMÂ-
NĂ instalată”.

Apoi veţi proceda urmând instrucţiunile indicate 
pe display-ul aparatului:
3. “UMPLEŢI REZERVORUL!”: extrageţi rezervorul 

pentru apă, umpleţi-l până la linia MAX cu apă 
proaspătă (fig. 3A), reintroduceţi apoi rezervo-
rul la loc (fig. 3B).

4.  “INTRODUCEŢI DISTRIBUITORUL APĂ Controlaţi 
ca distribuitorul de apă caldă să fie introdus 
în ajutajul de emisie după care amplasaţi sub 
acesta un recipient (fig. 4) cu o capacitate mini-
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mă de 100mL.
5. Pe display apare mesajul “Apă caldă…Confir-

maţi?”;
6. Apăsaţi tasta pentru confirmare (fig. 2): 

aparatul distribuie apă din grupul erogator şi 
apoi se opreşte automat.

Acum aparatul este gata pentru utilizarea obişnu-
ită.

 Nota Bene! 
•	 La	prima	utilizare	este	necesar	să	se	facă	4-5	

cafele sau  4-5 cappuccino înainte ca aparatul 
să înceapă să dea un rezultat satisfăcător.

•	 În	 timpul	 pregătirii	 primelor	 5-6	 cappuccino,	
este normal să auziţi un zgomot de apă ce 
fierbe: ulterior zgomotul se va atenua.

•	 Pentru	a	vă	bucura	de	o	cafea	mai	bună	şi	pen-
tru prestaţii mai bune ale maşinii, vă sfătuim 
să instalaţi filtrul dedurizator urmând indica-
ţiile de la paragraful “FILTRU DEDURIZATOR”.

 În cazul în care modelul dv. nu este dotat cu 
acest filtru, acesta poate fi solicitat de la Cen-
trele de Asistenţă Autorizate De’Longhi.

PORNIREA APARATULUI

 Nota Bene! 
Înainte de a porni aparatul, asiguraţi-vă că între-
rupătorul general, amplasat la spatele aparatului, 
este în poziţia I (fig. 1).

La fiecare pornire, aparatul va efectua în mod au-
tomat un ciclu de preîncălzire şi de limpezire care 
nu va putea fi întrerupt. 
Aparatul este gata pentru a fi folosit doar după 
efectuarea acestui ciclu.

 Pericol Arsuri! 
În timpul limpezirii, din ajutajele grupului erogator 
de cafea curge puţină apă caldă care va fi colectată 
în tăviţa pentru picături care se află dedesubt. 
Fiţi atenţi să nu intraţi în contact cu stropii de apă.

•	 Pentru	 pornirea	 aparatului	 apăsaţi	 tasta																																											
(fig. 5): pe display apare mesajul “Încăl-

zire, Vă rugăm aşteptaţi...”.
După ce s-a terminat încălzirea, aparatul afişează 
un alt mesaj: “ Limpezire …”, în acest mod, pe lân-
gă faptul de a limpezi fierbătorul, aparatul face să 
circule apa caldă prin conductele interne pentru 
încălzirea acestora.

Aparatul a atins temperatura ideală în momentul 
în care pe display apare mesajul care indică gustul 
şi cantitatea de cafea.

OPRIREA APARATULUI
La fiecare oprire, aparatul efectuează un ciclu de 
limpezire automată, care nu va putea fi întrerupt .

 Pericol Arsuri!
În timpul limpezirii, din duzele grupului erogator 
de cafea iese o cantitate mică de apă caldă. 
Fiţi atenţi să nu intraţi în contact cu stropii de apă.

Pentru oprirea aparatului apăsaţi tasta (fig. 
5). Aparatul efectuează limpezirea, pe display 
apare mesajul ”Oprire în curs. Vă rugăm aşteptaţi 
…! după care se opreşte.

 Nota Bene! 
În cazul în care aparatul rămâne neutilizat pentru 
perioade mai îndelungate, apăsaţi şi întrerupăto-
rul general în poziţia 0 (fig. 6).

 Atenţie! 
Pentru a evita deteriorarea aparatului, apăsaţi în-
trerupătorul general din fig. 6 în poz. 0 doar după 
stingerea aparatului cu tasta .

CONFIGURĂRI MENIU
Se accesează meniul programare apăsând tasta P; 
opţiunile selecţionabile din meniu sunt: 

Decalcifiere
Pentru instrucţiunile referitoare la decalcifiere, 
consultaţi pag. 279.

Reglare oră
Dacă doriţi să reglaţi ora pe display, procedaţi în 
modul următor:
1.  Apăsaţi tasta P pentru a intra în meniu;
2.  Rotiţi mânerul de selectare (fig. 8) până când 

apare pe display a mesajului “ Reglaţi ora”;
3.  Apăsaţi tasta (fig. 2);
4.  Rotiţi mânerul de selectare (fig. 8) pentru a 

modifica orele;
5.  Apăsaţi tasta  pentru confirmare;
6.  Rotiţi mânerul de selectare (fig. 8) pentru a 

modifica minutele;
7.  Apăsaţi tasta  pentru confirmare.
Ora este astfel configurată: apoi apăsaţi tasta  
pentru a ieşi din meniu.
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Oprire automată
Aparatul este pre-configurată pentru a executa 
oprirea automată după 2 ore de neutilizare.
Se poate modifica acest interval de timp astfel în-
cât aparatul să se stingă după 15 sau 30 minute 
sau după 1, 2 sau 3 ore.
Pentru a reprograma oprirea automată, procedaţi 
în modul următor:
1.  Apăsaţi tasta P pentru a intra în meniu;
2. Rotiţi mânerul de selectare (fig. 8) până la 

apariţia pe display  a mesajului “Oprire auto-
mată”;

3.  Apăsaţi tasta  ;
4. Rotiţi mânerul de selectare (fig. 8) până când 

apare numărului de ore de funcţionare dorit 
(15 sau 30 minute, sau după 1, 2 sau 3 ore);

5. Apăsaţi tasta pentru confirmare ;
6. Apoi apăsaţi tasta   pentru a ieşi din me-

niu.
Oprirea automată este astfel reprogramată.

Pornire automată 
Se poate regla ora pentru pornirea automată astfel 
încât să găsiţi aparatul gata de utilizare la o anu-
mită oră (de exemplu dimineaţa) şi pentru a putea 
prepara cafeaua imediat. 

 Nota Bene! 
Pentru a activa această funcţie, este necesar ca ora 
să fie reglată în mod corect.

Pentru a activa autopornirea, procedaţi în modul 
următor:
1.  Apăsaţi tasta P pentru a intra în meniu;
2.  Rotiţi mânerul de selectare (fig. 8) până la 

apariţia pe display a mesajului “Pornire auto-
mată”;

3.  Apăsaţi tasta : pe display apare mesajul 
“Activaţi?”;

4. Apăsaţi tasta   pentru a confirma;
5.  Rotiţi mânerul de selectare pentru a alege ore-

le;
6.  Apăsaţi tasta  pentru a confirma;
7.  Rotiţi mânerul de selectare (fig. 8) pentru a 

modifica minutele;
8.  Apăsaţi tasta  pentru a confirma;
9.  Apoi apăsaţi tasta   pentru a ieşi din me-

niu.
După confirmarea orarului, activarea pornirii au-
tomate este semnalată pe display prin simbolul  

 care este afişat alături de oră şi în meniul de 

pornire automată.
Pentru dezactivarea funcţiei:
1. Selectaţi în meniu opţiunea pornire automată;
2. Apăsaţi tasta  : pe display apare mesajul  

“Dezactivaţi?”;
3. Apăsaţi tasta  pentru confirmare. 
Pe display nu mai apare simbolul  .

Configurarea temperaturii
Dacă doriţi să modificaţi temperatura apei cu care 
se distribuie cafeaua, procedaţi în modul următor:
1. Apăsaţi tasta P pentru a intra în meniu;
2. Rotiţi mânerul de selectare (fig. 8) până când 

apare pe display a mesajului “Configuraţi Tem-
peratura”;

3. Apăsaţi tasta  ;
4.  Rotiţi mânerul de selectare până când tempe-

ratura dorită (l=redusă, llll=ridicată) 
este afişată pe display;

5.  Apăsaţi tasta  pentru confirmare;
6.  Apoi apăsaţi tasta   pentru a ieşi din me-

niu.

Economisire energie
Prin această funcţie se poate activa sau dezactiva 
modalitatea de economisire energetică. 
Aparatul este pre-setat din fabrică în modalitatea 
activată, garantând un consum minim de energie, 
în acord cu normativele europene în vigoare.
Activarea modalităţii de economisire energetică 
este semnalată printr-un asterisc sub opţiunea 
“Econom. Energetică” în cadrul meniului. 
Pentru a dezactiva modalitatea “economisire ener-
getică”, procedaţi în modul următor:
1. Apăsaţi tasta P pentru a intra în meniu;
2. Rotiţi mânerul de selectare (fig. 8) până când 

apare pe display mesajul “Econom. Energeti-
că”;

3. Apăsaţi tasta : pe display apare mesajul 
“Dezactivare?”

4. Apăsaţi tasta  pentru a dezactiva modali-
tatea de economisire energetică;

5. Apoi apăsaţi tasta  pentru a ieşi din me-
niu.

Atunci când funcţia este activată, pe display apare, 
după circa 1 minut de inactivitate, mesajul  “Eco-
nomisire Energetică”.

 Nota Bene! 
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În modalitatea de economisire energetică aparatul 
solicită câteva secunde de aşteptare înainte de a 
distribui prima cafea sau cappuccino, pentru că 
trebuie să se preîncălzească.

Configurarea durităţii apei
Pentru instrucţiunile privind configurarea durităţii 
apei, consultaţi pag. 280.

Configurarea limbii 
Dacă doriţi modificarea limbii pe display, procedaţi 
în modul următor:
1.  Apăsaţi tasta P pentru a intra în meniu;
2.  Rotiţi mânerul de selectare (fig. 8) până când 

apare pe display a mesajului “Configuraţi lim-
ba”;

3.  Apăsaţi tasta   ;
4.  Rotiţi mânerul de selectare până se vizualizea-

ză pe display a limba dorită;
5.  Apăsaţi tasta    pentru confirmare;
6.  Apăsaţi apoi tasta   pentru a ieşi din me-

niu.

Instalare filtru
Pentru instrucţiunile privind instalarea filtrului, 
consultaţi paragraful “Instalare filtru” (pag. 280).

Înlocuirea filtrului 
Pentru instrucţiunile privind înlocuirea filtrului, 
consultaţi paragraful “Înlocuire filtru” (pag. 281).

Activarea/Dezactivarea avizării acustice
Cu această funcţie se activează sau dezactivează 
semnalul acustic pe care aparatul îl emite la fieca-
re apăsare a tastelor şi la fiecare introducere/înde-
părtare a accesoriilor: aparatul este pre-configurat 
cu semnalul acustic activat. 
Pentru a dezactiva sau reactiva semnalul acustic, 
procedaţi în modul următor:
1.  Apăsaţi tasta P pentru a intra în meniu;
2.  Rotiţi mânerul  de selectare (fig. 8) până la 

apariţia pe display a mesajului “Avizare acus-
tică”;

3. Apăsaţi tasta  : pe display se afişează 
“Dezactivaţi?” sau “Activaţi?”;

4. Apăsaţi tasta  pentru a activa sau dezacti-
va semnalul acustic;

5. Activarea semnalului acustic este semnalată 
printr-un asterisc după opţiunea “ Avizare 
acustică” în cadrul meniului. Apăsaţi apoi tasta 

 pentru a ieşi din meniu.

Iluminare ceaşcă 
Cu această funcţie se activează sau dezactivează 
luminile de iluminare ceaşcă: aparatul este pre-
configurat cu iluminarea activată. 
Luminile se aprind la fiecare distribuire de cafea şi 
cappuccino şi la orice limpezire.
Pentru a dezactiva sau reactiva această funcţie, 
procedaţi în modul următor:
1.  Apăsaţi tasta P pentru a intra în meniu;
2.  Rotiţi mânerul  de selectare (fig. 8) până când 

apare pe display a mesajului “Iluminare ceaş-
că”;

3. Apăsaţi tasta : pe display se afişează 
“Dezactivaţi?” sau “Activaţi?”;

4. Apăsaţi tasta  pentru a activa sau dezacti-
va iluminare ceaşcă;

5. Activarea funcţiei este semnalată printr-un 
asterisc după opţiunea “Iluminare ceaşcă” în 
cadrul meniului. Apăsaţi apoi tasta  pen-
tru a ieşi din meniu.

Valori din fabrică (reset)
Cu această funcţie se restabilesc toate setările me-
niului şi toate programările cantităţilor revenind la 
valorile de fabrică (exceptând limba, care rămâne 
cea configurată).
Pentru a restabili valorile de fabrică, procedaţi în 
modul următor:
1.  Apăsaţi tasta P pentru a intra în meniu;
2.  Rotiţi mânerul  de selectare (fig. 8) până când 

apare pe display a mesajului “Valori Din Fabri-
că”;

3.  Apăsaţi tasta  ;
4.  Pe display se afişează mesajul “Confirmaţi?”
5.  Apăsaţi tasta   pentru a confirma şi ieşi.

Funcţie de statistică
Cu această funcţie se afişează datele statistice ale 
aparatului.
Pentru a le afişa, procedaţi în modul următor:
1.  Apăsaţi tasta P pentru a intra în meniu;
2. Rotiţi mânerul  de selectare (fig. 8) până când 

apare pe display a mesajului “Statistică”;
3. Apăsaţi tasta    ;
4. Rotind mânerul  de selectare (fig. 8), puteţi 

verifica:
- câte cafele au fost distribuite;
- câte decalcifieri au fost efectuate;
- câţi litri de apă au fost distribuiţi în total;
- câte cappuccino au fost distribuite;
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- de câte ori a fost înlocuit filtrul dedurizator.
5. Apoi apăsaţi de 2 ori tasta pentru a ieşi 

din meniu.

PREPARAREA CAFELEI

Selecţia gustului cafelei
Aparatul este configurat di fabrică să producă o 
cafea cu un gust normal.
Se poate alege unul dintre următoarele gusturi:
Gust Extra - Delicat
Gust Delicat 
Gust Normal
Gust Puternic
Gust Extra-Puternic

Pentru schimbarea gustului, apăsaţi de mai multe 
ori  simbolul   (fig. 7) până la apariţia pe 
display a gustului dorit.

Selectaţi cantitatea de cafea în ceaşcă
Aparatul este setat din fabrică să prepare cafea 
normală.
Pentru selectarea cantităţii de cafea, rotiţi de mai 
multe ori mânerul  (fig. 8) până când pe display 
apare mesajul corespunzător cantităţii de cafea 
dorite:

Cafea Selectată Cantitate în ceaşcă (ml)

CAFEAUA MEA Programabil:
de la ≃20 la ≃180

ESPRESSO ≃40

NORMALĂ ≃60

LUNGĂ ≃90

EXTRA LUNGĂ ≃120

Personalizarea cantităţii de „cafeaua mea” 
Din fabrică maşina este reglată să distribuie o can-
titate de 30 ml de „cafeaua mea”. 
Dacă doriţi modificarea cantităţii precedaţi după 
cum urmează:
1. Aşezaţi o ceaşcă sub duzele grupului erogator 

de cafea  (fig. 12).
2. Rotiţi de mai multe ori mânerul  de 

selectare (fig. 8) până când apa-
re pe display mesajul “CAFEAUA MEA”.  

3. Ţineţi apăsată tasta  (fig. 9) până la apa-
riţia pe display a mesajului “1 Cafeaua MEA 
Program. cantitate” şi aparatul începe să dis-

tribuie cafeaua; apoi eliberaţi tasta;
4. Imediat ce cafeaua din ceaşcă  atinge la nivelul 

dorit, apăsaţi din nou tasta  (fig. 9). 
Din acest moment cantitatea de cafea în ceaşcă 
este programată conform cu noua setare.

Reglarea aparatului de măcinat cafea
Aparatul de măcinat nu trebuie să fie reglat, cel 
puţin la început, deoarece a fost pre-setat din fa-
brică astfel încât să se obţină o distribuire corectă 
a cafelei. 
Totuşi, dacă după ce aţi făcut primele cafele distri-
buirea se dovedeşte a fi inconsistentă şi cu cremă 
puţină sau prea lentă  (sub formă de picături), este 
necesar să efectuaţi o ajustare cu mânerul de re-
glare a gradului de măcinare (fig. 10). 

 Nota Bene! 
Mânerul de reglare trebuie să fie rotit numai cât 
timp aparatul de măcinat cafea se află în funcţi-
une.

4

În cazul în care cafeaua iese 
prea încet sau nu iese deloc, 
rotiţi în sensul acelor de cea-
sornic cu o unitate către nu-
mărul 7. 
Pentru a obţine o distribuire 
a cafelei mai consistentă şi 
pentru a îmbunătăţi aspectul 

cremei, rotiţi în sensul contrar acelor de ceasornic 
cu o unitate către numărul 1 (nu mai mult de o 
unitate pe rând altfel cafeaua poate ieşi sub formă 
de picături).
Efectul acestei ajustări se observă numai după dis-
tribuirea a cel puţin 2 cafele consecutive. 
Dacă în urma acestei reglări nu aţi obţinut rezulta-
tul dorit, va fi necesar să repetaţi corectarea, rotind 
mânerul cu încă o unitate .

Sfaturi pentru o cafea mai fierbinte 
Pentru a obţine o cafea mai fierbinte, vă sfătuim 
să:
•	 efectuaţi	 o	 limpezire	 înainte	 de	 distribuire:	

apăsând tasta : din erogator va ieşi puţi-
nă apă caldă care încălzeşte circuitul intern al 
aparatului şi face cafeaua preparată să fie mai 
fierbinte;

•	 încălziţi	 ceştile	 cu	 apă	 caldă	 (utilizaţi	 funcţia	
apă caldă);
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•	 selectaţi	din	meniu,	temperatura	cafelei	”ridi-
cată”.

Prepararea cafelei folosind cafeaua boabe 

 Atenţie! 
Nu utilizaţi boabe de cafea caramelizate sau zaha-
risite deoarece se pot lipi de aparatul de măcinat 
cafea, acesta nemaiputând fi utilizat.

1. Introduceţi cafeaua boabe în recipientul speci-
al (fig. 11).

2. Amplasaţi sub duzele distribuitorului de ca-
fea:

 - 1 ceaşcă, dacă doriţi 1 cafea (fig. 12);
 - 2 ceşti, dacă doriţi 2 cafele.
3. Coborâţi grupul erogator astfel încât să-l apro-

piaţi cât mai mult posibil de ceşti: astfel se va 
obţine o cremă mai bună (fig. 12).

4. Apăsaţi tasta corespunzătoare erogării dorite 
(1 ceaşcă  sau 2 ceşti  , fig. 9 şi 13).  

5. Prepararea va începe iar pe display va apărea 
lungimea selectată şi o bară de progres care va 
avansa pe măsură ce cafeaua este pregătită.

 Nota Bene: 
•	 În	 timp	ce	aparatul	 face	cafeaua,	distribuirea	

poate fi oprită în orice moment apăsând una 
din cele două taste de distribuire (  sau  

).
•	 Imediat	după	terminarea	distribuirii,	dacă	do-

riţi o cantitate mai mare de cafea în ceaşcă este 
suficient să ţineţi apăsat (nu mai mult de 3 se-
cunde) una din tastele de distribuire cafea (
sau ).

Odată terminată prepararea, aparatul este pregă-
tit pentru o nouă utilizare.

 Nota Bene!
•	 În	timpul	utilizării,	pe	display	vor	apărea	unele	

mesaje de avertizare (umpleţi rezervorul, go-
liţi recipientul de zaţ, etc.) a căror semnificaţie 
o puteţi găsi în paragraful „Mesaje afişate pe 
display” (pag. 283).

•	 Pentru	 a	 obţine	 o	 cafea	 mai	 fierbinte,	 con-
sultaţi paragraful “Sfaturi pentru o cafea mai 
fierbinte” (pag. 273).

•	 În	cazul	în	care	cafeaua	iese	sub	formă	de	pi-
cături, inconsistentă, cu puţină cremă sau prea 
rece, citiţi recomandările din capitolul “Rezol-

varea problemelor” (pag. 284).

Prepararea cafelei folosind cafea pre-mă-
cinată 

 Atenţie!  
•	 Nu	 introduceţi	 niciodată	 cafea	 pre-măcinată	

atunci când aparatul este stins, pentru a evita 
ca aceasta să se împrăştie în interiorul apara-
tului şi murdărirea acestuia. În astfel de cazuri 
aparatul poate suferi deteriorări.

•	 Nu	 introduceţi	 mai	 mult	
de o măsură rasă, deoare-
ce interiorul aparatului ar 
putea să se murdărească 
ori pâlnia s-ar putea în-
funda.

 Nota Bene! 
 Dacă utilizaţi cafeaua pre-măcinată puteţi 

prepara doar câte o ceaşcă de cafea pe rând.

1. Apăsaţi de mai multe ori tasta   (fig. 7) 
până când apare pe display a mesajului „Pre-
măcinat”.

2. Asiguraţi-vă că pâlnia nu este înfundată, apoi 
introduceţi o măsură rasă de cafea pre-măci-
nată (fig. 14).

3. Puneţi o ceaşcă de cafea sub duzele grupului 
erogator de cafea.

4. Apăsaţi tasta distribuire 1 ceaşcă   (fig. 9).   
5. Prepararea începe iar pe display va apărea 

lungimea selectată şi o bară de progres care va 
avansa pe măsură ce cafeaua este pregătită.

 Nota Bene!
Dacă modalitatea “Economie Energetică” este acti-
vată distribuirea primei cafele ar putea presupune 
câteva secunde de aşteptare.
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PREPARAREA SPECIALITĂŢILOR CU 
LAPTE

 Nota Bene! 
•	 Pentru	a	evita	obţinerea	unui	lapte	puţin	spu-

mat sau cu bule mari, curăţaţi întotdeauna 
capacul laptelui şi ajutajul de emisie apă caldă 
aşa cum se descrie în paragraful “curăţaţi reci-
pientul lapte” de la pag. 275 şi 278.

Umplerea şi introducerea recipientului de 
lapte
1. Scoateţi capacul (fig. 15);
2. Umpleţi recipientul lapte cu o cantitate sufici-

entă de lapte nedepăşind nivelul MAX impri-
mat pe recipient (fig. 16).

 Reţineţi că fiecare gradaţie imprimată pe latu-
ra recipientului corespunde a 100 ml de lapte.

  Nota Bene! 
	•	 Pentru	 a	 obţine	 o	 spumă	 mai	 densă	 şi	

omogenă, este necesară utilizarea laptelui 
degresat sau parţial degresat chiar şi la 
temperatura frigiderului (circa 5° C). 

•	 Dacă	 modalitatea	 ”economisire	 energetică”	
este activată, distribuirea cappuccino ar putea 
presupune câteva secunde de aşteptare.

3. Asiguraţi-avă că tubul de preluare a laptelui 
este bine introdus în lăcaşul corespunzător pe 
fundul capacului recipientului de lapte (fig. 
17).

4. Repoziţionaţi capacul pe recipientul lapte.
5. Scoateţi distribuitorul de apă caldă din ajuta-

jul emisie (fig. 18).
6. Introduceţi recipientul împingându-l până la 

capătul ajutajului de emisie (fig. 19): aparatul 
emite un semnal acustic.

7. Aşezaţi o ceaşcă suficient de mare sub duzele 
grupului erogator cafea şi sub tubul de distri-
buire lapte spumat; reglaţi lungimea tubului 
de distribuire lapte, pentru a-l apropia de 
ceaşcă, prin simpla tragere în jos (fig. 20).

8. Urmaţi indicaţiile prezentate în continuare 
pentru fiecare funcţie specifică.

Prepararea cappuccino sau lapte macchiato 
1. După introducerea recipientului lapte rotiţi 

mânerul rotund de reglare a spumei aşezat 
pe capacul recipientului lapte între poziţiile 2

 şi 3  (fig. 21).  
2. Apăsaţi tasta CAPPUCCINO. Pe display apare 

mesajul “CAPPUCCINO” şi o bară progresivă 
avansează pe măsură ce prepararea este în 
curs. Dacă spuma nu este satisfăcătoare, rotiţi 
uşor mânerul rotund de reglare spre 2 

(= mai puţină spumă) sau spre 3 (= mai 
multă spumă).

3. După distribuirea laptelui degresat, aparatul 
prepară automat cafeaua.

 Nota Bene! 
•	 Dacă	în	timpul	distribuirii,	doriţi	să	întrerupeţi	

prepararea, apăsaţi de două ori tasta CAPPUC-
CINO.

•	 Imediat ce s-a terminat erogarea, dacă se 
doreşte mărirea cantităţii de cafea din ceaşcă 
este suficient să ţineţi apăsat (înainte să trea-
că 3 secunde) tasta CAPPUCCINO.

•	 Nu lăsaţi timp îndelungat recipientul lapte în 
afara frigiderului: cu cât creşte temperatura 
laptelui (5°C ideal), cu atât se înrăutăţeşte ca-
litatea spumei.

Prepararea laptelui spumat (fără cafea)
Procedaţi aşa cum este descris în paragraful pre-
cedent (Prepararea cappuccino sau a laptelui 
macchiato), apăsând de 2 ori în loc de o dată tasta 
CAPPUCCINO.

 Nota Bene! 
Dacă în timpul distribuirii, doriţi să întrerupeţi 
prepararea laptelui, apăsaţi de două ori tasta CAP-
PUCCINO.

Prepararea laptelui fără spumă (fără cafea)
Procedaţi aşa cum este descris în paragraful prece-
dent (Prepararea laptelui spumat) rotind mânerul 
de reglare a spumei în poziţia 1 .

Curăţarea dispozitivului montalatte cu 
tasta CLEAN 
După fiecare utilizare  a funcţiilor lapte, pe display 
apare mesajul intermitent “Apăsaţi tasta CLEAN”.
Executaţi curăţarea pentru a elimina resturile de 
lapte, procedând în modul următor:
1. Lăsaţi recipientul de lapte introdus în aparat 
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(nu este necesar să goliţi recipientul lapte);
2. Poziţionaţi o ceaşcă sau un alt recipient sub 

tubul de distribuire lapte spumat.
3. Apăsaţi tasta “CLEAN” (fig. 22) şi ţineţi-o apă-

sată până la umplerea barei de progresie care 
apare pe display împreună cu mesajul “Curăţa-
re în curs”.

 Nota Bene! 
•	 Dacă	se	doreşte	prepararea	a	mai	multor	cap-

puccino, nu este necesară curăţarea apăsând 
tasta CLEAN după fiecare cappuccino.

 Este suficient să apăsaţi doar o singura dată 
după prepararea ultimului cappuccino (apara-
tul poate continua pregătirea cappuccino sau 
a cafelei chiar dacă tasta CLEAN nu este apăsa-
tă).

 Atenţie! 
După utilizare, curăţaţi întotdeauna ajutajul de 
emisie apă caldă/abur precum şi recipientul lapte 
aşa cum se descrie la pag. 278.

Programarea cantităţilor de cafea şi de 
lapte în ceaşcă pentru cappuccino sau lapte
Aparatul a fost pre-setată în fabrică pentru distri-
buirea cantităţilor standard.
Dacă doriţi să modificaţi aceste cantităţi procedaţi 
în modul următor:
1. Poziţionaţi o ceaşcă sub duzele erogatorului şi 

sub tubul de distribuire a laptelui.
2. Menţineţi apăsată tasta CAPPUCCINO până 

când apare pe display mesajul “Lapte pentru 
CAPPUCCINO Program Cantitate”.

3. Eliberaţi tasta. Aparatul începe distribuirea 
laptelui.

4. Imediat ce se atinge cantitatea dorită de lapte 
în ceaşcă, apăsaţi din nou tasta CAPPUCCINO.

5. Aparatul nu mai distribuie lapte şi după câteva 
secunde începe să distribuie cafeaua: pe dis-
play apare mesajul “Cafea pentru CAPPUCCINO 
Program Cantitate”. 

6. Imediat ce cafeaua în ceaşcă atinge cantitatea 
dorită, apăsaţi tasta CAPPUCCINO. Distribuirea 
cafelei se întrerupe.

În acest moment maşina este reprogramată con-
form noilor cantităţi de lapte şi de cafea.

PREPARAREA APEI CALDE

 Atenţie! Pericol de arsuri. 
Nu lăsaţi aparatul nesupravegheat în timp ce pre-
pară apă fierbinte. 
 Tubul erogatorului se încălzeşte în timp ce apa 
fierbinte curge şi deci trebuie să utilizaţi doar mâ-
nerul când vreţi să-l manevraţi.

1. Controlaţi ca erogatorul de apă caldă să fie cu-
plat în mod corect (fig. 4).

2. Puneţi un recipient sub erogator (cât mai 
aproape pentru a se evita stropitul).

3. Apăsaţi tasta (fig. 2). Pe display apare 
mesajul “apă Caldă…” şi o bară progresivă 
care se umple pe măsură ce prepararea conti-
nuă.

4. Aparatul distribuie 250 ml de apă caldă şi apoi 
întrerupe în mod automat distribuirea. Pentru 
a întrerupe manual distribuirea de apă caldă 
apăsaţi din nou tasta .

 Nota Bene!
Dacă modalitatea “Economisire Energetică” este 
activată, distribuirea de apă caldă ar putea presu-
pune câteva secunde de aşteptare.

Modificarea cantităţii de apă distribuită 
automat 
Aparatul este configurat în fabrică pentru a distri-
bui automat circa 250ml de apă caldă.
Dacă se doreşte modificarea cantităţilor, procedaţi 
în modul următor:
1. Poziţionaţi un recipient sub erogator.
2. Menţineţi apăsată tasta până când apa-

re pe display a mesajului “Apă Caldă Program 
Cantitate”; apoi eliberaţi tasta . 

3. Atunci când apa caldă în ceaşcă atinge la nive-
lul dorit, mai apăsaţi o dată tasta . 

În acest moment maşina este reprogramată con-
form noii cantităţi.
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CURĂŢARE

 Atenţie! 
•	 Pentru	 curăţarea	 aparatului	 nu	 folosiţi	 sol-

venţi, detergenţi abrazivi sau alcool. Cu apara-
tele superautomate De’Longhi  nu este nece-
sar să folosiţi aditivi chimici pentru curăţarea 
maşinii.

•	 Nici	 un	 component	 al	 aparatului	 nu	 poate	 fi	
spălat în maşina de spălat vase, cu excepţia 
recipientului de lapte (D).

•	 Nu	utilizaţi	obiecte	metalice	pentru	a	îndepăr-
ta incrustaţiile sau depunerile de cafea, pentru 
că ar putea zgâria suprafeţele din metal sau 
din plastic.

Curăţarea recipientului pentru zaţ de cafea
Atunci când pe display apare mesajul “GOLIŢI RECI-
PIENT ZAŢ!”, acesta trebuie să fie golit şi curăţat.
Mesajul va rămâne afişat până la curăţarea recipi-
entului de zaţ, iar aparatul nu va putea fi utilizat 
pentru prepararea cafelei.

 Atenţie! Pericol de arsuri   
Dacă se fac mai mulţi capuccino consecutiv, supor-
tul pentru ceşti fiind din metal devine cald.
Aşteptaţi să se răcească înainte de a-l atinge şi 
prindeţi-l doar de partea anterioară.
 
Pentru a  efectua curăţenia (cu maşina pornită):
•	 Scoateţi	tăviţa	de	colectare	picături	 	(fig.	23),	

goliţi-o şi curăţaţi-o.
•	 Goliţi	şi	curăţaţi	bine	recipientul	de	zaţ	astfel	

încât să nu rămână resturi care se pot depune 
pe fund: pensonul din dotare este dotată cu o 
spatulă specială pentru această operaţiune.

•	 Controlaţi	tăviţa	de	colectare	condens	(de	cu-
loare roşie) şi, dacă este plină, goliţi-o.

 Atenţie! 
Atunci când se extrage tăviţa de colectare a pică-
turilor este obligatoriu să goliţi întotdeauna recipi-
entul de zaţ chiar dacă nu este plin.
În cazul în care această operaţiune nu este efec-
tuată, este posibil ca rezervorul să se umple peste 
limita prevăzută dacă se prepară mai multe cafele, 
ducând la blocarea aparatului.

Curăţarea tăviţei pentru colectarea picătu-
rilor şi a tăviţei de colectare - condens

 Atenţie! 
Tăviţa pentru colectarea picăturilor este prevăzu-
tă, pentru a vedea nivelul apei conţinute, cu un 
indicator plutitor (de culoare roşie) (fig. 24). 
Înainte ca acest indicator să iasă înafara tăvii su-
portului de ceşti, este necesar să goliţi tăviţa şi să 
curăţaţi-o, altfel apa poate da pe dinafară şi defecta 
aparatul, planul de susţinere sau zona dimprejur.

Pentru a îndepărta tăviţa de colectare a picături-
lor:
1. Scoateţi tăviţa de colectare a picăturilor şi reci-

pientul pentru zaţul de cafea (fig. 23);
2. Goliţi tăviţa de colectare a picăturilor şi recipi-

entul pentru zaţul de cafea şi spălaţi-le;
3. Controlaţi tăviţa de colectare a picăturilor de 

culoare roşie şi, dacă este plină, goliţi-o.
4. Reintroduceţi tăviţa de colectare a picăturilor 

şi recipientul pentru zaţul de cafea.

Curăţarea interiorului aparatului 

 Pericol de electrocutare! 
Înainte de efectuarea operaţiunilor de curăţare a 
componentelor interne, aparatul va trebui să fie 
oprit (a se vedea “Oprirea”) şi decuplat de la reţeaua 
electrică. Nu introduceţi niciodată aparatul în apă.

1. Controlaţi periodic (aproximativ o dată pe 
lună) dacă interiorul aparatului (la care aveţi 
acces prin îndepărtarea tăviţei de colectare a 
picăturilor) nu este murdar.

 Dacă este  necesar, îndepărtaţi depunerile de 
cafea cu ajutorul pensonului din dotare şi al 
unui burete.

2. Aspiraţi toate reziduurile cu ajutorul unui aspi-
rator (fig. 25).

Curăţarea rezervorului de apă
1. Curăţaţi periodic (aproximativ o dată pe lună) 

şi la orice înlocuire a filtrului dedurizator (dacă 
este prevăzut) rezervorul de apă (A9) cu o câr-
pă umedă şi puţin detergent delicat.

2. Scoateţi filtrul (dacă există) şi limpeziţi-l cu 
apă.

3. Reintroduceţi filtrul (dacă este prevăzut), um-
pleţi rezervorul cu apă proaspătă şi puneţi la 
loc rezervorul.

Leva grande
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 Nota Bene! 
Dacă infuzorul este greu de introdus, este necesar 
(înainte de introducere) să-l aduceţi la dimensi-
unea corectă apăsând cele două pârghii aşa cum 
este indicat în figură.

7.  După introducere, asiguraţi-vă că cele două 
taste roşii sunt orientate spre exterior.

8. Închideţi uşiţa infuzorului.
9. Introduceţi la loc rezervorul de apă.

Curăţarea rezervorului de lapte
Curăţaţi rezervorul de lapte după fiecare prepa-
rare a laptelui, după cum este descris în conti-
nuare:
1. Scoateţi capacul.
2. Scoateţi tubul de dis-

tribuire lapte şi tubul 
de preluare.

3. Rotiţi mânerul  de 
reglare a spumei în 
sensul acelor de cea-
sornic până la poziţia 
”INSERT” (vezi figura) 
şi scoateţi-l în sus.

4. Spălaţi în mod corect 
toate componentele 
cu apă caldă şi de-
tergent delicat. Se 
pot spăla în maşina 
de spălat vase toate 
componentele, aşe-
zându-le însă în co-
şul de sus al maşinii.

 Acordaţi atenţie de-
osebită ca pe orifi-

Curăţarea duzelor erogatorului de cafea
1. Curăţaţi periodic duzele erogatorului de cafea cu 

ajutorul unui burete sau al unei cârpe (fig. 26A).
2. Controlaţi ca orificiile erogatorului de cafea să 

nu fie înfundate. Dacă va fi necesar eliminaţi 
depunerile de cafea cu ajutorul unei scobitori  
(fig. 26B).

Curăţarea pâlniei de introducere a cafelei 
pre-măcinate
Controlaţi periodic (aproximativ o dată pe lună) ca 
pâlnia de introducere a cafelei (A6) pre-măcinate 
să nu fie înfundată. 
Dacă este necesar, eliminaţi depunerile de cafea cu 
ajutorul pensonului (C2) din dotare.

Curăţarea infuzorului
Infuzorul (A11) trebuie să fie curăţat cel puţin o 
dată pe lună.

 Atenţie! 
Infuzorul nu poate fi scos atunci când aparatul este 
pornit. 
1. Asiguraţi-vă că aparatul a fost oprit în mod co-

respunzător (a se vedea “Oprirea aparatului”, 
pag. 270).

2. Scoateţi rezervorul de apă.
3. Deschideţi uşiţa infuzorului  (fig. 27) poziţio-

nat pe latura dreaptă.
4. Apăsaţi înspre interior cele două clame de 

deblocare de culoare roşie şi simultan trageţi 
afară infuzorul (fig. 288 ).

5. Introduceţi infuzorul timp de 5 minute în apă 
şi apoi limpeziţi-l sub robinet.

 Atenţie!  
 LIMPEZIŢI NUMAI CU APĂ  
 NU FOLOSIŢI DETERGENŢI – NU FOLOSIŢI MA-

ŞINA DE SPĂLAT VASE
 La curăţarea infuzorului nu folosiţi detergenţi 

deoarece aceştia l-ar putea deteriora.
6. Folosind o pensulă (C2) curăţaţi eventualele 

depuneri de cafea din lăcaşul infuzorului, vi-
zibile din uşiţa infuzorului.

7. După curăţare, introduceţi la loc infuzorul în 
suport, apoi apăsaţi pe scrisul  PUSH până veţi 
auzi un clinchet de cuplare.

PUSH

suport
infuzor

Pârghia mică
Pârghia mare
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ciul şi pe canalul 
situat sub mâner  
(vezi figura de 
alături) să nu ră-
mână reziduuri 
de lapte: even-
tual desfundaţi 
canalul cu o sco-
bitoare. 

5. Limpeziţi inte-
riorul locaşului 
mânerului  de re-
glare a spumei cu 
apă curentă (vezi 
figura).

6. Verificaţi ca tubul 
de preluare şi tu-
bul de erogare să nu fie înfundate cu resturi 
de lapte. 

7. Remontaţi  mânerul  astfel încât să coincidă 
săgeata cu mesajul “INSERT”, tubul de eroga-
re şi tubul de preluare lapte.

8. Repoziţionaţi capacul pe recipientul de lap-
te.

Curăţarea ajutajului de emise apă caldă/
abur
Curăţaţi ajutajul 
după fiecare pre-
parare a laptelui, 
cu un burete, în-
depărtând resturile 
de lapte depuse pe 
garnituri (vezi figu-
ra de alături).

DECALCIFIERE
Efectuaţi decalcifierea aparatului atunci când pe 
display apare (intermitent) mesajul “DECALCIFI-
ERE!”.

Atenţie! 
•	 Decalcifiantul	conţine	acizi	care	pot	irita	pie-

lea şi ochii. Este absolut necesar să respectaţi 
avertismentele de siguranţă pe care produ-
cătorul le indică pe ambalajul decalcifiantu-
lui şi avertismentele referitoare la compor-
tamentul pe care trebuie să îl adoptaţi în 
cazul contactului cu pielea şi ochii.

•	 Utilizaţi	exclusiv	decalcifiant	De’Longhi

 Nu utilizaţi în niciun caz decalcifianţi pe bază 
sulfaminică sau acetică, în caz contrar garan-
ţia nu este valabilă. În plus garanţia nu este 
valabilă dacă decalcifierea nu este efectuată 
cu regularitate.

1. Porniţi aparatul.
2. Intraţi în meniu apăsând tasta P.
3. Rotiţi mânerul de selectare pentru a vizuali-

za secţiunea “Decalcifiere”.
4. Selectaţi apăsând tasta . Pe display apa-

re mesajul „Decalcifiere Confirmaţi?” apăsaţi 
din nou  pentru a activa funcţia.

5. Pe display apare mesajul “Introduceţi decal-
cifiere. Confirmaţi?” alternativ cu “GOLIRE 
TĂVIŢĂ COLECTARE PICĂTURI”.

6. Goliţi complet rezervorul de apă (A9) şi scoa-
teţi filtrul dedurizator (dacă există); apoi go-
liţi tăviţa de colectare a picăturilor (fig. 23) şi 
recipientul de zaţ şi introduceţi-le din nou.

7. Turnaţi în rezervorul de apă decalcifiantul 
până la nivelul A (corespunzător unei confec-
ţii de 100ml) imprimat pe latura rezervorului 
(fig. 29); apoi adăugaţi apă (un litro) până la 
atingerea nivelului B (fig. 29); reintroduceţi 
rezervorul apă. 

8. Puneţi sub erogatorul de apă caldă un recipi-
ent gol cu o capacitate de cel puţin 1,5l (fig. 
4).

 Atenţie! Pericol de arsuri   
Din erogator va ieşi apă fierbinte care conţine 
acizi. Fiţi atenţi să nu intraţi în contact cu stropi 
de apă.

9. Apăsaţi tasta pentru a confirma intro-
ducerea soluţiei.

 Pe display apare mesajul “Decalcifiere în 
curs…”.

 Programul de decalcifiere se activează şi li-
chidul decalcifiant iese din distribuitorul de 
apă. 

 Programul de decalcifiere efectuează auto-
matic o serie de limpeziri, la anumite inter-
vale de timp, pentru a elimina reziduurile de 
calcar din interiorul aparatului de cafea. 

După aproximativ 30 de minute, pe display apa-
re mesajul “ UMPLEŢI REZERVORUL!”. 
7. Acum aparatul este gata pentru procesul de 

25

Canal
Orificiu 
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limpezire cu apă curată. 
 Scoateţi rezervorul de apă, goliţi-l, clătiţi-l 

cu apă de la robinet, umpleţi-l cu apă curată 
şi introduceţi-l la loc: Pe display apare mesa-
jul “ Limpezire...Confirmaţi?”.

8. Goliţi recipientul folosit pentru colectarea 
soluţiei declacifiante şi reaşezaţi-l sub apa-
ratul de făcut cappuccino.

9. Apăsaţi tasta pentru a începe limpe-
zirea. Apa caldă va ieşi din erogator iar pe 
display va apărea mesajul “Limpezire…”. 

10. După ce rezervorul de apă s-a golit în com-
plet, pe display va apărea mesajul „Limpezi-
re terminată...Confirmaţi?”

11. Apăsaţi tasta: .
12. Introduceţi filtrul în rezervor (dacă este pre-

zent) vezi paragraful “instalare filtru” (pag. 
280), umpleţi din nou rezervorul de apă şi 
aparatul este gata de a fi utilizat.

PROGRAMAREA DURITĂŢII APEI
Mesajul DECALCIFIERE va fi afişat după o anu-
mită perioadă de funcţionare prestabilită care 
depinde de duritatea apei. 
Aparatul a fost programat din fabrică pentru ni-
velul 4 de duritate a apei. 
În cazul în care se doreşte, aparatul se poate pro-
grama la valoarea reală a durităţii apei folosite în 
diferite regiuni, reducând astfel frecvenţa opera-
ţiunilor de decalcifiere.

Măsurarea durităţii apei
1. Scoateţi din ambalaj banda reactivă din do-

tare “TOTAL HARDNESS TEST” ataşată acestui 
manual.

2. Introduceţi complet banda într-un pahar cu 
apă timp de aproximativ o secundă.

3. Scoateţi banda din apă şi scuturaţi-o uşor. 
După aprox. 1 minut vor apărea 1, 2, 3 sau 4 
pătrăţele de culoare roşie, în funcţie de duri-
tatea apei, fiecare pătrăţel corespunde la un 
nivel de duritate.

apă dulce  l

apă puţin dură   
                       ll

apă dură lll

apă foarte dură  

             llll

Setarea durităţii apei
1. Apăsaţi tasta P pentru a intra în meniu.
2. Rotiţi mânerul  de selectare până ajungeţi la 

opţiunea “Duritatea apei”.
3. Confirmaţi selectarea prin apăsarea tastei  

.
4. Rotiţi mânerul de selectare pentru stabilirea 

nivelului indicat de banda reactivă (a se vedea 
figura din paragraful anterior).

5. Apăsaţi tasta  pentru confirmarea setării.
6. Apăsaţi tasta    pentru ieşirea din meniu.
În acest moment aparatul este reprogramat în 
funcţie de noua setare a durităţii apei.

FILTRU DEDURIZATOR
Unele modele au în dotare filtrul dedurizator: dacă 
modelul dvs. nu este prevăzut cu filtru, vă reco-
mandăm să achiziţionaţi unul de la centrele de 
asistenţă autorizate De’Longhi.
Pentru o utilizare corectă a filtrului, urmaţi instruc-
ţiunile de mai jos.

Instalarea filtrului 
1.  Scoateţi filtrul din ambalaj.
2.  Rotiţi discul calendarului (vezi fig. 30) până la 

afişarea următoarelor 2 luni de utilizare.

 Nota Bene 
Filtrul are durată egală cu două luni dacă aparatul 
este utilizat în mod normal, dacă în schimb apara-
tul rămâne neutilizată cu filtrul instalat, durata de 
funcţionare va fi de maximum 3 săptămâni.

3.  Scoateţi rezervorul din aparat şi umpleţi-l cu 
apă.

4.  Introduceţi filtrul în rezervorul apă şi scufun-
daţi-l complet timp de zece secunde, înclinân-
du-l pentru a permite ieşirea bulelor de aer 
(fig. 31).

5.  Introduceţi filtrul în lăcaşul corespunzător (fig. 
32A) şi apăsaţi până la capăt.

6.  Închideţi rezervorul cu capacul (fig. 32B), apoi 
introduceţi rezervorul la loc în aparat.

În momentul în care se instalează filtrul, este ne-
cesar să semnalaţi aparatului prezenţa acestuia.
7.  Apăsaţi tasta P pentru a intra în meniu;
8.  Rotiţi mânerul  de selecţie (fig. 8) până ce apa-

re pe display mesajul “Instalare filtru”.
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9.  Apăsaţi tasta  .
10.  Pe display se afişează mesajul “Activaţi?”.
11.  Apăsaţi tasta  ) pentru confirmarea se-

lectării: display-ul afişează “Apă caldă Confir-
maţi?”.

12.  Aşezaţi sub distribuitorul de caldă un recipient  
(capacitate: min. 100ml).

13. Apăsaţi tasta pentru confirmarea selectă-
rii: aparatul începe distribuirea apei şi display-
ul afişează mesajul “Vă rugăm aşteptaţi...”.

14. După terminarea distribuirii aparatul revine auto-
mat în faza “Pregătit pentru cafea”.

Acum filtrul este activat şi semnalizat pe display 
printr-un asterisc sub opţiunea în meniu “Instalaţi 
filtru” şi se poate continua cu utilizarea aparatu-
lui.

Înlocuirea filtrului
În momentul în care pe display apare mesajul 
“ÎNLOCUIŢI FILTRUL!” , sau după trecerea unei peri-
oade de două luni (vezi calendarul), sau dacă apa-
ratul nu a fost utilizat timp de 3 săptămâni, este 
necesară înlocuirea filtrului:
1.  Scoateţi rezervorul şi filtrul vechi;
2.  Scoateţi filtrul nou din ambalaj.
3.  Rotiţi discul calendarului (vezi fig. 30) până la 

vizualizarea următoarelor 2 luni de utilizare 
(filtrul are o durată de funcţionare de două 
luni);

4.  Umpleţi la loc rezervorul;
5.  Introduceţi filtrul în rezervorul de apă şi scu-

fundaţi-l complet, înclinându-l pentru a per-
mite ieşirea bulelor de aer (fig. 31);

6.  Introduceţi filtrul în locaşul aferent (fig. 32A) 
şi împingeţi-l până la fund. Închideţi rezer-
vorul cu capacul (fig. 32B), apoi introduceţi 
rezervorul la loc în aparat;

7.  Poziţionaţi sub distribuitorul de apă un recipi-
ent (capacitate: min. 100ml).

8.  Apăsaţi tasta P pentru a intra în meniu;
9.  Rotiţi mânerul de selectare până când apare 

pe display mesajul “Înlocuiţi filtrul”.
10.  Apăsaţi tasta   ;
11.  Pe display se va afişa mesajul “Confirmaţi?”
12. Apăsaţi tasta   pentru confirmarea selec-

tării;
13. Pe display se va afişa mesajul “Apă caldă… 

Confirmaţi?”; 
14. Apăsaţi tasta   pentru confirmarea se-

lectării; aparatul va iniţia distribuirea apei cu 
afişarea mesajului  “Vă rugăm aşteptaţi...”.

15. După terminarea distribuirii aparatul intră auto-
mat în modul  “Pregătit pentru cafea”.

Acum noul filtru este activat şi puteţi utiliza apa-
ratul.

Îndepărtarea filtrului
În cazul în care doriţi să continuaţi utilizarea apa-
ratului fără filtru, este necesar să scoateţi filtrul şi 
să semnalaţi îndepărtarea acestuia. 
Procedaţi în modul următor:
1. Scoateţi rezervorul şi filtrul vechi;
2.  Apăsaţi tasta P pentru a intra în meniu;
3.  Rotiţi mânerul de selectare (fig. 8) până se afi-

şează pe display mesajul “Instalaţi filtru *”;
4.  Apăsaţi tasta      ;
5.  Pe display se afişează mesajul “Dezactivaţi?”;
6.  Apăsaţi tasta   pentru confirmare şi tasta  

 pentru a ieşi din meniu.

DATE TEHNICE
Tensiune:  220-240 V~ 50/60 Hz max. 10A
Putere absorbită:  1450W
Presiune:  15 bar
Capacitate max. rezervor apă:  1,8 l
Dimensiuni LxHxP:  238x340x430 mm
Lungime cablu: 1,15 m
Greutate:  9,5 kg
Capacitate max. recipient boabe: 150 g

Aparatul este în conformitate cu următoarele 
directive CE:

•	 Directiva	Stand-by	1275/2008;
•	 Directive	Joasă	Tensiune	2006/95/CE	şi	amen-

damentele ulterioare;
•	 Directiva	EMC	2004/108/CE	şi	amendamente-

le ulterioare;
•	 Materialele	 şi	obiectele	destinate	contactului	

cu produsele alimentare sunt în conformita-
te cu prevederile regulamentului european 
1935/2004.
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ELIMINARE
  

Avertismente pentru eliminarea corectă a produ-
sului în conformitate cu Directiva Europeană 
2002/96/EC şi a Decretului Legislativ nr. 151 din 
25 iulie 2005.

Nu eliminaţi produsul împreună cu deşeurile urbane la 
finalul perioadei utile de funcţionare.
Predaţi produsul la centrele de colectare diferenţiată cores-
punzătoare puse la dispoziţie de administraţiile comunale 
sau la revânzătorii care furnizează acest serviciu.
Eliminarea separată a aparatelor electrocasnice permite 
evitarea posibilelor consecinţe negative asupra mediului şi 
a sănătăţii care decurg din eliminarea necorespunzătoare 
şi permite recuperarea materialelor din care este alcătuit 
în scopul de a realiza o economisire importantă de energie 
şi resurse.
Pentru a indica obligaţia de eliminare separată a aparate-
lor electrocasnice, produsul prezintă marcajul reprezen-
tând un coş de gunoi mobil barat. 
Eliminarea abuzivă a produsului de către utilizator duce la 
aplicarea sancţiunilor administrative prevăzute de norme-
le în vigoare.
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MESAJE VIZUALIZATE PE DISPLAY
MESAJ VIZUALIZAT POSIBILĂ CAUZĂ REMEDIU

UMPLEŢI REZERVORUL! •		 Nu	există	suficientă	apă	în	rezervor •		 Umpleţi	rezervorul	cu	apă	şi/sau	introduceţi	corect	
rezervorul, apăsând complet până ce simţiţi că s-a 
fixat (fig. 3).

GOLIŢI RECIPIENTUL DE ZAŢ! •		 Recipientul	de	zaţ	de	cafea	(A14)	este	plin.	 •	 Goliţi	recipientul	de	zaţ,	tăviţa	de	colectare	a	
picăturilor şi curăţaţi, apoi introduceţi-le la loc 
(fig. 23). Important: atunci când scoateţi tăviţa 
de colectare a picăturilor este obligatoriu să goliţi 
recipientul de zaţ de cafea chiar dacă nu este plin. În 
cazul în care această operaţiune nu este efectuată, 
se poate întâmpla ca, atunci când se fac cafele 
consecutive, recipientul de zaţ să se umple peste 
limita prevăzută iar aparatul să se înfunde.

MĂCINAT PREA FIN REGLAŢI 
APARATUL DE MĂCINAT 
CAFEA!

alternativ cu…
introduceţi distribuitorul de 
apă şi apăsaţi OK

•	 Măcinarea	este	prea	fină	şi	cafeaua	iese	prea	lent	sau	
nu iese deloc.

•	 Repetaţi	distribuirea	de	cafea	şi	rotiţi	mânerul		de	
reglare măcinare (fig.10) cu o unitate spre numărul 
7 în sensul acelor de ceasornic, în timp ce râşniţa 
este în funcţiune. Dacă, după prepararea a cel 
puţin 2 cafele, distribuirea este încă lentă, repetaţi 
corectarea acţionând asupra mânerului  de reglare 
cu încă o unitate (vezi reglare aparatului de măcinat 
cafea la pag. 273). Dacă problema persistă, asiguraţi-
vă că rezervorul de apă este introdus complet, 
apăsaţi tasta   şi lăsaţi sa scurgă puţină 
apă din grupul erogator.

INTRODUCEŢI RECIPIENT ZAŢ! •		 După	curăţare	nu	a	fost	introdus	recipientul	zaţ. •		 Extrageţi	tăviţa	de	colectare	picături	şi	introduceţi	
recipientul pentru zaţ.

INTRODUCEŢI CAFEA PRE-
MĂCINATĂ

•		 A	fost	selectată	funcţia	“cafea	pre-măcinată”,	dar	nu	
s-a turnat cafeaua pre-măcinată în pâlnie.

•		 Introduceţi	cafeaua	pre-măcinată	în	pâlnie	sau	
deselectaţi funcţia pre-măcinată (fig. 14).

DECALCIFIERE! •		 Indică	necesitatea	de	a	decalcifia	maşina. •		 Este	necesar	să	executaţi	cât	mai	curând	programul	de	
decalcifiere descris în paragraful “Decalcifiere” (pag. 
277).

REDUCEŢI DOZA CAFEA! •		 A	fost	utilizată	prea	multă	cafea. •	 Selectaţi	un	gust	mai	delicat	apăsând	butonul				
 (fig. 7) sau reduceţi cantitatea de cafea 

pre-măcinată. 

REUMPLEŢI RECIPIENTUL 
BOABE!

•		 Boabele	de	cafea	s-au	terminat. •		 Reumpleţi	recipientul	boabe	(fig.	11).

•		 Pâlnia	pentru	cafea	pre-măcinată	s-a	înfundat. •		 Goliţi	pâlnia	cu	ajutorul	unei	pensule	cum	se	descrie	
în par. “Curăţarea pâlniei pentru introducerea cafelei”.

INTRODUCEŢI GRUP INFUZOR! •		 După	curăţare	nu	s-a	introdus	infuzorul. •		 Introduceţi	infuzorul	cum	se	descrie	în	paragraful	
“Curăţarea infuzorului”.

INTRODUCEŢI REZERVOR •		 Rezervorul	nu	s-a	introdus	corect. •		 Introduceţi	corect	rezervorul	apăsându-l	complet		
(fig. 3B).

ALARMĂ GENERALĂ! •		 Interiorul	maşinii	este	foarte	murdar •		 Curăţaţi	temeinic	maşina	cum	se	descrie	în	par.	
“curăţare şi întreţinere”.

 Dacă în urma curăţării maşina încă afişează mesajul, 
adresaţi-vă unui centru de asistenţă.
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ÎNLOCUIŢI FILTRUL •		 Filtrul	dedurizare	s-a	epuizat. •		 Înlocuiţi	filtrul	şi	scoateţi-l	urmând	instrucţiunile	din	
paragraful “Filtru Dedurizare”.

Apăsaţi tasta CLEAN •		 Tocmai	s-a	distribuit	lapte	şi	aşadar	este	necesar	să	
efectuaţi curăţarea tuburilor interne ale recipientului 
lapte.

•		 Apăsaţi	tasta	CLEAN	(fig.	22)	şi	ţineţi-o	apăsată	până	
la avansarea completă a barei de progresie care 
apare pe display împreună cu mesajul “Curăţare în 
Curs”.

INTRODUCEŢI DISTRIBUITOR 
APĂ

•		 Distribuitorul	apă	nu	este	introdus	sau	este	introdus	
în mod incorect

•		 Introduceţi	distribuitorul	apă	(C5)	complet.

INTRODUCEŢI RECIPIENT 
LAPTE

•		 Recipientul	lapte	nu	este	introdus	corect. •		 Introduceţi	recipientul	lapte	complet	(fig.	19).

REZOLVAREA PROBLEMELOR
Mai jos sunt prezentate unele posibile funcţii necorespunzătoare.
Dacă problema nu poate fi rezolvată în modul descris, trebuie contactată Asistenţa Tehnică.

PROBLEMĂ CAUZĂ POSIBILĂ REMEDIU

Cafeaua nu este caldă. •	 Ceştile	nu	au	fost	preîncălzite. •	 Încălziţi	ceştile	clătindu-le	cu	apă	caldă	(N.B.	se	
poate folosi funcţia apă caldă).

•	 Infuzorul	s-a	răcit	deoarece	au	trecut	2/3	minute	de	
la ultima cafea.

•	 Înainte	de	a	prepara	cafeaua	încălziţi	infuzorul	
apăsând tasta   .

•	 Temperatura	cafelei	setată	este	scăzută. •		 Setaţi din meniu temperatura ridicată cafea.

Cafeaua este inconsistentă şi 
are cremă puţină.

•	 Cafeaua	este	măcinată	prea	gros. •		 Rotiţi mânerul de reglare a măcinării cu o unitate 
spre numărul 1 în sens contrar acelor de ceasornic în 
timp ce râşniţa cafea este în funcţiune (fig. 10). 

 Deplasaţi cu o unitate pe rând până la obţinerea unei 
distribuiri satisfăcătoare.

 Efectul este vizibil numai după distribuirea a 2 cafele 
(vezi paragraful “reglarea aparatului de măcinat de 
cafea”).

•	 Cafeaua	nu	este	corespunzătoare. •		 Folosiţi	cafea	pentru	aparate	de	cafea	espresso.

Cafeaua iese prea încet sau 
sub formă de picături. 

•	 Cafeaua	este	măcinată	prea	fin. •	 Rotiţi	mânerul	de	reglare	a	măcinării	cu	o	unitate	
spre numărul 7 în sensul acelor de ceasornic, în timp 
ce râşniţa  cafea se află în funcţiune  (fig. 10). 

  Deplasaţi cu o unitate pe rând până la obţinerea 
unei distribuiri satisfăcătoare.

 Efectul este vizibil numai după distribuirea a 2 cafele 
(vezi paragraful “reglarea aparatului de măcinat 
cafea”).

Cafeaua nu iese prin unul sau 
ambele duze ale distribui-
torului.

•		 Duzele	sunt	înfundate. •		 Curăţaţi	duzele	cu	ajutorul	unei	scobitori. 
(fig. 26A). 25
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Laptele nu iese din tubul de 
distribuire

•		 Capacul	recipientului	lapte	este	murdar •		 Curăţaţi	capacul	laptelui	cum	se	descrie	în	par.	
“Curăţare recipient lapte”.

Laptele are bule mari sau iese 
sub formă de jet din tubul 
de distribuire sau este puţin 
spumat. 

•		 Laptele	nu	este	suficient	de	rece	sau	nu	este	parţial	
degresat.

•		 Folosiţi	lapte	total	degresat	sau	parţial	degresat	la	
temperatura frigiderului (circa 5°C).

 Dacă rezultatul se menţine necorespunzător, 
încercaţi să schimbaţi marca laptelui.

•		 Butonul		de	reglare	spumă	nu	este	reglat	
corespunzător.

•		 Reglaţi	urmând	indicaţiile	din	par.	“pregătire	
preparate cu lapte”.

•		 Capacul	şi	butonul		de	reglare	spumă	a	recipientului	
de lapte sunt murdare

•		 Curăţaţi	capacul	şi	butonul	recipientului	lapte	cum	se	
descrie în par. “curăţare recipient lapte”.

•		 Ajutajul	de	emisie	apă	caldă/abur	este	murdar •		 Curăţaţi	ajutajul	cum	se	descrie	în	paragraful	
“Curăţarea ajutajul apă caldă/abur”.

Aparatul nu porneşte •		 Ştecherul	nu	este	conectat	la	priză. •		 Conectaţi	ştecherul	la	priză.

•		 Întrerupătorul	general	(A8)	nu	este	pornit. •		 Apăsaţi	întrerupătorul	general	în	poziţia	I	(fig.	1).


